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eta 1323
INSTRUKCJA OBS!UGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed rozpoczęciem użytkowania, 
należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje i zachować je na przyszło(ć. Dotyczy to także 
dowodu zakupu oraz – je(li to możliwe – wszystkich czę(ci oryginalnego opakowania.

I. WSKAZÓWKI DOTYCZ)CE BEZPIECZEŃSTWA
• Wskazówki zawarte w instrukcji obsługi należy przekazać innemu użytkownikowi urz+dzenia.
• Sprawd,, czy dane dotycz+ce napięcia podane na tabliczce odpowiadaj+ napięciu w sieci 

elektrycznej. Wtyczkę przewodu zasilania należy podł+czyć do prawidłowo uziemionego 
gniazdka!

• Z urz+dzenia mog+ korzystać dzieci powyżej 8 roku życia, oraz 
osoby z ograniczonymi zdolno(ciami fizycznymi lub umysłowymi, 
a także nieposiadaj+ce wiedzy lub do(wiadczenia w użytkowaniu 
tego typu urz+dzeń pod warunkiem, że będ+ one nadzorowane 
lub zostan+ poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z 
tego urz+dzenia oraz zagrożeń wi+ż+cych się z jego używaniem. 
Bawienie się urz+dzeniem jest zabronione dzieciom. Czyszczenie i 
konserwacja bez nadzoru dorosłych jest dzieciom zabroniona. Dzieci 
do lat 8 musz+ trzymać się z dala od urz+dzenia i jego przewodu.

• Przed cszyczeniem lub konserwacj+ należy wył+czyć urz+dzenie 
i odł+czyć je od sieci elektrycznej poprzez wyci+gnięcie wtyczki 
przewodu zasilaj+cego z gniazdka elektrycznego!

• Jeżeli kabel zasilaj+cy urz+dzenia jest uszkodzony, musi być 
wymieniony przez producenta, przez technika serwisowego 
lub osobę kwalifikowan+, aby nie dopu(cić tak do powstania 
niebezpiecznej sytuacji.

• W celu dodatkowej ochrony zalecamy w łazience instalować 
do obwodu zasilania ochraniacz pr+dowy (RCD) z nominalnym 
pr+dem nie przewyższaj+cym 30 mA. Należy poprosić o radę 
technika rewizyjnego, ewentualnie elektryka.

• Nigdy nie używaj urz+dzenia z uszkodzonym kablem lub wtyczk+, 
je(li nie działa prawidłowo, o ile spadło na ziemię i uszkodziło 
się lub wpadło do wody. W takich wypadkach urz+dzenie należy 
oddać do specjalistycznego serwisu w celu sprawdzenia jego 
bezpieczeństwa i funkcjonalno(ci.

• Urz+dzenie nie może być zanurzone do wody lub innej cieczy 
i nie może być używane na miejscach gdzie może wpa(ć do 
wanny, zlewozmywaka lub basenu. Je(li urz+dzenie wpadło do 
wody, nie wolno go wyci+gać! Najpierw należy odł+czyć wtyczkę 
zasilania elektrycznego a następnie wyj+ć urz+dzenie. W takich 
przypadkach, należy urz+dzenie zanie(ć do serwisu, aby sprawdzić 
jego bezpieczeństwo i prawidłowe działanie.
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• Jeżeli używasz urz+dzenia w łazience, po użyciu odł+cz j+ od 
sieci elektrycznej wyci+gaj+c wtyczkę, używanie w pobliżu wody 
przedstawia niebezpieczeństwo i gdy urz+dzenie jest wył+czona.

• UWAGI – Nie używaj urz+dzenia wraz z programem, wł+cznikiem 
czasowym lub jak+kolwiek inn+ czę(ci+, ktora wł+cza urz+dzenie 
automatycznie, ponieważ istnieje niebezpieczeństwo wybuchu 
pożaru w przypadku zakrycia urz+dzenia lub jego nieprawidłowego 
umieszczenia.

• Zawsze należy odł+czyć urz+dzenie od zasilania, je(li jest pozostawione 
bez opieki, przed montażem, demontażem lub czyszczeniem.

• OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego urz+dzenia w pobliżu wody.
• Urz+dzenie jest przeznaczone do zastosowania w gospodarstwie domowym itp! 

Urz+dzenie nie jest przeznaczone do zastosowania w salonie fryzjerskim lub do innych 
celów komercyjnych!

• Urządzenie nie może być używane w środowisku wilgotnym lub mokrym, w środowisku 
z niebezpieczeństwem pożaru lub wybuchu (miejsca, gdzie są przechowywane 
chemikalia, paliwa, oleje, gazy, farby i inne substancje (atwopalne lub lotne).

• Wtyczki nie wk(adaj do gniazdka i nie wyjmuj z gniazdka mokrymi r)koma i nie 
ciągnij za kabel!

• Wł+czonego urz+dzenia nie pozostawiać bez nadzoru!
• Natychmiast po użyciu urz+dzenie wył+cz, pozostaw aż wychłodzi się i schowaj na suche 

miejsce, poza zasięgiem dzieci i osób niepełnoprawnych.
• Podczas manipulacji postępuj ostrożnie, żeby nie doszło do poranienia (np. spalenia, 

poparzenia). Płytki prostuj+ce i czę(ci plastikowe znajduj+ce się przy płytkach szybko 
nagrzewaj+ się do wysokich temperatur.

• Urz+dzenie jest możliwe użyć do włosów naturalnych, farbowanych i utlenionych. Nie 
używaj jednak do włosów, na których s+ (rodki chemiczne (np. lakier, żel do w(osów 
itd.), może zostać zmniejszone działanie ciepła ze względu na przyczepno(ć (rodków 
chemicznych do płytek.

• Nie używaj urz+dzenia do stylizacji sztucznych włosów!
• Nie pozwól, aby twoje włosy lub inne materiały dostały się do wentylatora A7.  

Je(li wentylator zostanie zablokowany, natychmiast wył+cz urz+dzenie i oczy(ć wylot 
wentylatora.

• Nie należy odstawiać gor+cej prostownicy na miękkie i łatwo palne powierzchnie  
(np. pościel, (óżko, r)czniki, dywany), może spowodować uszkodzenie tych rzeczy  
od gor+cych czę(ci urz+dzenia.

• -adna czę(ć urz+dzenia nie może dostać się do kontaktu z miejscami czułymi na ciepło 
(takie jak oczy, uszy, szyja, itp.).

• UWAGA – Niektóre czę(ci tego produktu mog+ być bardzo gor+ce i spowodować 
oparzenia. Szczególn+ uwagę należy zwrócić na obecno(ć dzieci i osób 
niepełnosprawnych.

• Płytki grzejne s+ pokryte powłok+ ochron+. Powłoka ta może zużywać się z upływem 
czasu. Jednakże nie ma to wpływu na funkcjonowanie urz+dzenia i nie jest powodem do 
reklamacji urz+dzenia.

• Po pierwszym wł+czeniu urz+dzenia może wyst+pić krótkie, nieznaczne zadymienie, które 
nie jest usterk+ i nie powoduje prawa do reklamacji urz+dzenia.

• Nigdy nie należy kła(ć kabla zasilaj+cego na gor+cych powierzchniach lub zostawiać 
zwisaj+cego ze stołu lub blatu. Ci+gnięcie za przewód np. przez małe dzieci może doprowadzić 
do przewrócenia lub spadnięcia urz+dzenia, a w następstwie do poważnego urazu!
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•  Dopilnuj, aby kabel zasilaj+cy nie został uszkodzony przez ostre lub gor+ce przedmioty  
i ogień. Nie powinien być zanurzany w wodzie lub załamywać się na ostrych krawędziach.

• Nie owijaj kabla przewodowego wokół urz+dzenia, przedłużysz żywotno(ć przewodu.
• Nigdy nie używaj urz+dzenia do innych celów niż te, do których jest przeznaczony oraz 

w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Nigdy nie używaj urz+dzenia do żadnych innych 
celów.

• Producent nie odpowiada za szkody spowodowane nie poprawnym używaniem 
urz+dzenia i akcesorii (np. porażenie prądem elektrycznym, pożar, spalenie, 
poszkodzenie w(osów).

II. OPIS URZ)DZENIA (RYS. 1
A – Prostownica do w(osów
 A1 – Pokrętło obrotowe
 A2 – Wska,nik (wietlny
 A3 – Płyty grzewcze
 A4 – Końcówka prostownicy
 A5 – Powierzchnia do chwytania
 A6 – Przewód zasilaj+cy
 A7 – Wentylator
 A8 – Przycisk powietrza

B – Os(ona ochronna

III. OBSŁUGA
Usuń materiał pakowy, wyjmij urz+dzenia. Z urz+dzenia usuń wszystkie folie adhezyjne, 
naklejki lub papier.

W(ączanie/wy(ączanie i ustawianie temperatury
Za pomoc+ pokrętła obrotowego A1 wł+cz urz+dzenie i ustaw ż+dan+ temperaturę. 
Temperatura może być ustawiona w zakresie od 140 do 220 °C (co 20 °C). Podczas 
nagrzewania odpowiedni wska,nik (wietlny miga. Po osi+gnięciu ż+danej temperatury 
wska,nik (wietlny (wieci (wiatłem ci+głym. Ustawiona temperatura jest automatycznie 
utrzymywana.

Po osi+gnięciu ustawionej temperatury automatycznie uruchamia się wydmuchiwanie 
ciepłego powietrza z wentylatora A7. Wydmuchiwanie powietrza można wył+czyć, 
przytrzymuj+c przycisk A8 przez około 2 sekundy. W ten sam sposób można ponownie 
wł+czyć wydmuchiwanie powietrza. Powierzchnie do chwytania A4 i A5 zapewniaj+ 
bezpieczne uchwycenie. Po zakończeniu pracy wył+cz urz+dzenie, obracaj+c pokrętło A1  
w pozycję OFF.

Temperatura i rodzaj w(osów
• Niska temperatura (140–160 C) – do włosów cienkich, farbowanych lub zniszczonych.
• Średnia temperatura (180–200 °C) – do włosów normalnych i falowanych.
• Wysoka temperatura (220 °C) – do włosów grubych, niepodatnych i kręconych.
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Funkcja wy(ączenia automatycznego
Urz+dzenie jest wyposażone w funkcję automatycznego wył+czania. Po 30 minutach 
urz+dzenie wył+czy się samoczynnie. Aby ponownie uruchomić urz+dzenie, należy obrócić 
pokrętło A1.

Prostowanie w(osów
Prostownicy używaj na umyte i wysuszone włosy lub lekko wilgotne, nigdy nie na mokre 
włosy. Przed użyciem prostownicy włosy przeczesz grzebieniem do włosów, tak by nie 
były spl+tane. Najpierw zacznij od spodnich włosów. Podczas stylizacji włosów nie wkładaj 
między płytki zbyt grubych kosmyków włosów. Kosmyk oddziel na ok. 5 cm i włóż do 
otwartej i rozgrzanej prostownicy. Następnie naciskaj+c prostownicę zamknij i powoli 
przesuwaj po kosmyku od korzeni do końcówki włosów. Końcówki jest możliwe również 
stylizować dzięki zaokr+glonym krawędziom płytek w górę lub w dół. Powtarzaj aż do 
zrobienia ż+danej fryzury. Przed końcow+ stylizacj+ pozostaw fryzurę, żeby wystygła.

IV. KONSERWACJA
Przed każdą konserwacją odczekaj, aż urządzenie ostygnie! Nie stosuj żr+cych  
i agresywnych (rodków czyszcz+cych! Powierzchnię otrzyj miękk+ i wilgotn+ szmatk+. 
Umie(ć schłodzon+ prostownicę w osłonie ochronnej B i przechowuj w bezpiecznym, 
suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób niepełnosprawnych.

Wymiana elementów, które wymagają ingerencji do 
cz)ści elektrycznej urządzenia może wykonać wy(ącznie 
specjalistyczny serwis! Nie przestrzeganie wskazówek 
producenta powoduje utrat) prawa do napraw!

Informacje dotycz+ce reklamacji i napraw produktów można 
znale,ć na stronie www.eta.cz/servis-eu.

V. EKOLOGIA
Jeżeli tylko rozmiary na to pozwalaj+ to na wszystkich elementach wydrukowano znaki 
materiałów zastosowanych do produkcji opakowań, komponentów i wyposażenia, 
jak również ich przetwórstwa wtórnego. Symbole umieszczone na produktach lub 
w zał+czonej dokumentacji oznaczaj+, że zastosowane elementy elektryczne lub 
elektroniczne nie można poddawać utylizacji wraz z odpadem komunalnym. Produkt 
należy przynie(ć do specjalnych punktów zbiorczych, w których będ+ przyjęte bez opłaty. 
Dzięki poprawnej utylizacji pomog+ Państwo zachować cenne ,ródła i wspomog+ w 
profilaktyce ewentualnych negatywnych wpływów na (rodowisko naturalne i zdrowie 
ludzkie, na co mogłaby mieć negatywne wpływy niepoprawna utylizacja odpadu. W celu 
uzyskania następnych szczegółowych informacji dotycz+cych utylizacji należy zwrócić się 
do najbliższego urzędu lub punktu zbiorczego. Niewła(ciwy sposób utylizacji urz+dzenia 
może podlegać karze – zgodnie z przepisami krajowymi i międzynarodowymi. W celu 
całkowitego wycofania urz+dzenia z użytkowania zaleca się odł+czyć przewód zasilania  
od sieci elektrycznej, ucięciem przewodu. Dzięki czemu użytkowanie urz+dzenia nie będzie 
następnie możliwe.
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VI. DANE TECHNICZNE
Napięcie (V) podano na tabliczce znamionowej urz+dzenia
Pobór mocy (W) podano na tabliczce znamionowej urz+dzenia
Waga (kg) 0,48
Klasa izolacyjna II.
Wymiary produktu 315 x 37 x 47
Pobór mocy gdy sprzęt jest wył+czony wynosi  < 0,50 W.

Zmiana specyfikacji technicznych i akcesoriów w zależności od modelu produktu 
jest zastrzeżona przez producenta.

HOUSEHOLD USE ONLY. DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS.
Tylko do zastosowania w gospodarstwie domowym. Nie zanurzać do wody lub innych cieczy.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY 
FROM BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, 
BEDS, ARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY.
Niebezpieczeństwo uduszenia. Tego worka nie należy używać w kołyskach, 
łóżeczkach, wózkach lub kojcach dziecięcych. Torebkę z PE położyć w 
miejscu będ+cym poza zasięgiem dzieci. Torebka nie służy do zabawy!

UWAGA

Zapoznaj się z instrukcj+ obsługi

URZ)DZENIA NIE NALE-Y U-YWA. W POBLI-U WANIEN, 
NATRYSKÓW, UMYWALEK LUB INNYCH POJEMNIKÓW Z WOD).
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